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Lexikálńı význam

lexikálńı význam (lexical meaning): izolovaný význam
slova [Oxford Dictionaries, 2013]

bez ohledu na význam věty, ve které se slovo nacháźı

bez ohledu na gramatické kategorie

jiné významy: gramatický význam, význam slov a význam vět

kǔre – kǔrata

frekvence – kmitočet

Pan profesor běž́ı na tramvaj. Gepard běž́ı za kǒrist́ı.

Karel Pala, Zuzana Nevě̌rilová PA153 Zpracováńı p̌rirozeného jazyka 04 – Sémantika I 3 / 32



Lexikálńı význam
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kǔre – kǔrata
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PA153 Zpracováńı p̌rirozeného jazyka
Lexikálńı význam

Lexikálńı význam

slova kǔre a kǔrata maj́ı tentýž lexikálńı význam, ale rozd́ılný gramatický
(singulár, plurál)
frekvence a kmitočet jsou r̊uzná slova, která maj́ı tentýž lexikálńı (i
gramatický a dokonce i daľśı) význam

běžet má stejný význam, p̌restože si p̌redstav́ıme celkem jinou činnost

(styl, rychlost, terén)



Lexikálńı forma a lexikálńı význam

Lexikálńı jednotka (lexical unit, LU) [Ziková, 2003]:

reprezentována lexikálńı formou

asociována s určitým lexikálńım významem

má určité gramatické vlastnosti (nap̌r. tranzitivńı sloveso)

může ḿıt určité pragmatické vlastnosti (nap̌r. já je pokaždé někdo
jiný)

LU se stejným významem, ale jinou formou
synonymie (nap̌r. šalina, tramvaj, šmirgl)

LU se stejnou formou, ale jiným významem
homonymie (nap̌r. kolej)
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Kde naj́ıt informace o lexikálńım významu?

Slovńık/lexikon/lexikálńı databáze = soubor lexikálńıch jednotek (LU)

Slovńıky:

jednojazyčné výkladové

p̌rekladové

současného jazyka (synonym, zkratek, rýmů . . . )

terminologické

historické

etymologické

speciálńı (frekvenčńı, retrográdńı, valenčńı)

. . .

strojově čitelné slovńıky = machine readable dictionaries (MRD)
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Struktura slovńıkového hesla

lexikálńı forma

gramatické vlastnosti

definice

kolokace

p̌ŕıklady užit́ı

odvozené lexikálńı formy (hńızdováńı)
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Slovńıkové heslo

Struktura slovńıkového hesla

Ukázka je ze SSJČ, kde neńı žádná odvozená forma, ale v SSČ je bezový

a bezinka. Pro jiná slova je v SSČ mnohem v́ıce odvozených forem: květ,

květen, květena, květák, květenstv́ı, květina, květináč, květiná̌rka,

květiná̌rstv́ı



Kolokace jako slovńıkové heslo

pevné kolokace: zakopaný pes, dev́ıtiocasá kočka, slaměný vdovec, New
York, ǩŕıžem krážem, ad hoc

porušuj́ı princip kompozicionality
samostatná slovńıková hesla?

v NLP se použ́ıvá terḿın multiword expresion (MWE)
je důležité MWE identifikovat, nap̌r. pro strojový p̌reklad:

pevné MWE: zakopaný pes

vzory: vźıt <někoho> na hůl
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Slovńıkové definice a hyperonymie

Definice pomoćı synonym:
bez = šěŕık

Definice klasická:
bez = vysoký kěr s květenstv́ım drobných
nažloutlých květ̊u. . . [Havránek et al., 1960]

genus proximum (nejbližš́ı rod)

differentia specifica (druhové rozd́ıly)

hyperonymie

troponymie
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Slovńıkové heslo

Slovńıkové definice a hyperonymie

klasické slovńıkové heslo vyžaduje pro porozuměńı aspoň nějakou znalost

jazyka, tud́ıž je pro poč́ıtačové zpracováńı neúplné



Nalezeńı významu v kontextu

někdy (ve skutečnosti velmi často) jen se znalost́ı lexikálńıho významu
nevystač́ıme
⇒ je ťreba znát kontext

lexikálńı desambiguace (Word Sense Disambiguation)
funkce: (w , c)→ s

w ∈ W – množina slov

c ∈ C – množina kontext̊u

s ∈ S – množina významů
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus: kočka (SSJČ) [Lesk, 1986]

1 malá kočkovitá šelma, chovaná v domácnostech, na venkově zvl. pro
hubeńı myš́ı; kočka domáćı (zool.); šedivá, černá, ťŕıbarevná k.; hladká
srst kočky; k. mňouká, p̌rede; k. č́ıhá na myš; k. chytá ptáky; angorská
k.; být falešný, úlisný jako k.; p̌ren. expr. je to k. falešńık; to děvče je
k. lichotné, úlisné; [x] jsou na sebe jako pes a k. nenávid́ı se. . .

2 malá n. sťredně velká šelma s hustým kožichem; zool. rod Felis: k.
plavá; k. divoká; k. domáćı

3 samice kočkovité šelmy v̊ubec; ryśı k.; lv́ı k.; expr. každá kočkovitá
šelma v̊ubec (tygr, levhart aj.)

4 ob. kožǐsina na ĺımci, kolem krku n. ramen

5 kocovina (Haš.)

6 věc p̌ripoḿınaj́ıćı někt. vlastnost u kočky: bot. velký trs osťric
vystupuj́ıćı z rašelinǐstě (na blatech); tech. poj́ızdný voźık jěrábu se
zdvihaćım ústroj́ım

7 druh důtek; dev́ıtiocasá k.
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus: vstup

Aminokyselina DL-methionin okyseluje moč, č́ımž chráńı močové ústroj́ı
ps̊u i koček (důležitá vlastnost zvláště u kastrovaných jedinc̊u).

{aminokyselina, DL-methionin, okyselovat, moč, č́ımž, chránit, močový,
ústroj́ı, pes, i, důležitý, vlastnost, zvláště, u, kastrovaný, jedinec}
{aminokyselina, což, DL-methionin, důležitý, chránit, i, jedinec,
kastrovaný, moč, močový, okyselovat, pes, u, ústroj́ı, vlastnost, zvláště}
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus

{aminokyselina, což, DL-methionin, důležitý, chránit, i, jedinec,
kastrovaný, moč, močový, okyselovat, pes, u, ústroj́ı, vlastnost, zvláště}
1: {a, angorský, být, černý, č́ıhat, děvče, domáćı, domácnost, expresivně,
falešńık, falešný, hladký, hubeńı, chovaný, chytat, jako, kočkovitý, lichotný,
malý, mňoukat, myš, na, nenávidět, pes, pro, p̌reneseně, p̌ŕıst, pták, se,
srst, šedivý, šelma, to, ťŕıbarevný, úlisný, v, venkov, zoologicky, zvláště}
2: {divoký, domáćı, Felis, hustý, kožich, malý, nebo, plavý, rod, s, sťredně,
šelma, velký, zoologicky}
...
6: {bláto, botanicky, jěráb, na, některý, osťrice, poj́ızdný, p̌ripoḿınaj́ıćı,
rašelinǐstě, s, technicky, trs, u, ústroj́ı, věc, velký, voźık, vlastnost,
vystupuj́ıćı, z, zdvihaćı}
7: {dev́ıtiocasá, druh, důtky}
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus
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kastrovaný, moč, močový, okyselovat, pes, u, ústroj́ı, vlastnost, zvláště}
1: {a, angorský, být, černý, č́ıhat, děvče, domáćı, domácnost, expresivně,
falešńık, falešný, hladký, hubeńı, chovaný, chytat, jako, kočkovitý, lichotný,
malý, mňoukat, myš, na, nenávidět, pes, pro, p̌reneseně, p̌ŕıst, pták, se,
srst, šedivý, šelma, to, ťŕıbarevný, úlisný, v, venkov, zoologicky, zvláště}
2: {divoký, domáćı, Felis, hustý, kožich, malý, nebo, plavý, rod, s, sťredně,
šelma, velký, zoologicky}
...
6: {bláto, botanicky, jěráb, na, některý, osťrice, poj́ızdný, p̌ripoḿınaj́ıćı,
rašelinǐstě, s, technicky, trs, u, ústroj́ı, věc, velký, voźık, vlastnost,
vystupuj́ıćı, z, zdvihaćı}
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus

{aminokyselina, což, DL-methionin, důležitý, chránit, i, jedinec,
kastrovaný, moč, močový, okyselovat, pes, u, ústroj́ı, vlastnost, zvláště}

D1 = {pes,zvláště}
D2 = {}
D3 = {}
D4 = {}
D5 = {}
D6 = {u,ústroj́ı,vlastnost}
D7 = {}

věc p̌ripoḿınaj́ıćı někt. vlastnost u kočky: bot. velký trs osťric vystupuj́ıćı
z rašelinǐstě (na blatech); tech. poj́ızdný voźık jěrábu se zdvihaćım
ústroj́ım
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PA153 Zpracováńı p̌rirozeného jazyka
Nalezeńı významu v kontextu

Naivńı Lesk̊uv algoritmus

Naivńı L. algoritmus určil, že význam slova kočka v uvedené větě je 6. Je
to sṕı̌s náhoda podpǒrená t́ım, že u významů 1 a 6 v SSJČ také nejv́ıc
textu.

Vylepšené verze L. algoritmu některá slova nepoč́ıtaj́ı, p̌ridávaj́ı slov̊um

váhy (nap̌r. pomoćı TF-IDF), zohledňuj́ı vzdálenost od

desambiguovaného slova



Slabiny WSD

(w , c)→ s

w ∈ W – množina slov

c ∈ C – množina kontext̊u

s ∈ S – množina významů

Všechny algoritmy WSD závisej́ı na inventá̌ri a popisu významů.

Kolik významů má slovo kočka?

SSJČ: 7

SSČ: 2

PSJČ: 10

Slovńık českých synonym: 4

Český WordNet: 3
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Slabiny WSD

(w , c)→ s

w ∈ W – množina slov
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Slovńık českých synonym: 4
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PA153 Zpracováńı p̌rirozeného jazyka
Nalezeńı významu v kontextu

Slabiny WSD

Lesk̊uv a. je jednoduchý i ve svých pokročileǰśıch verźıch, zaj́ımavý

algoritmus nab́ıdl [Yarowsky, 1995]. Jde o a. strojového učeńı, kdy se v

prvńım pr̊uchodu urč́ı kolokace, které naprosto jistě souvisej́ı s konkrétńım

významem slova. V daľśıch pr̊uchodech se vypoč́ıtávaj́ı daľśı slova, která

signalizuj́ı konkrétńı význam slova.



WSD nebo WSD
Algoritmy, které nepoč́ıtaj́ı s pevným inventá̌rem významů, jen
s kontextem:

Word Sense Discrimination

[Véronis, 2004]
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Komponentová analýza (Componential analysis)

= popis významů slov pomoćı množiny sémantických rys̊u (primitiv), které
jsou bud’ p̌ŕıtomny, nebo nep̌ŕıtomny, nebo irelevantńı pro daný význam:

muž = +HUMAN +ADULT +MALE

žena = +HUMAN +ADULT -MALE

chlapec = +HUMAN -ADULT +MALE

batole = +HUMAN -ADULT ±MALE

[Katz and Fodor, 1963] a [Bierwisch, 1971]
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Komponentová analýza (Componential analysis) I

označeńı popis p̌ŕıklad
T tempus, čas den, rok, leden, soumrak
L locus, ḿısto dům, chrám, světad́ıl, b̌reh
BYT bytost v́ıla
HUM člověk strejda, rada, bača
ANIM zv́ı̌re pes, slon, velbloud
PLANT rostlina strom, kosatec
QUA vlastnost nespokojenec, povýšenec + HUM
FEN fenomén úkaz, zázrak
ENT entita protiklad, argument
OBJ objekt, p̌redmět st̊ul, krb, ale i dům (OBJ + L)
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Komponentová analýza (Componential analysis) II

označeńı popis p̌ŕıklad
INF informace telefonát, článek, vzkaz
EMO emoce cit, radost, strach, neklid, úsměv
INS instrument, nástroj nůž, š́ıp ȟreben
MACH stroj, aparát, zǎŕızeńı poč́ıtač
PROC proces zážeh, postup, pokrok
MOT pohyb běh, let, pád
AKT aktivita, činnost boj, odboj, p̌ŕıchod
MAT materiál hĺına, ďrevo
BP část těla (body part) prst, krk
ORG organizace, instituce vláda
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Sémantické ťŕıdy

= skupiny slov, která sd́ılej́ı určitý sémantický rys

obratlovec – savec – šelma – psovitá šelma – pes – pudl – trpaslič́ı pudl
taxonomie, hierarchie ťŕıd
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Sémantické ťŕıdy, Porfyri̊uv strom
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Sémantické ťŕıdy, sémantické śıtě, odvozováńı
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Sémantické śıtě

WordNet (Princeton WordNet, PWN) – lexikálńı śıt’

původně nástroj k ově̌reńı teorie o uspǒrádáńı lidské paměti (G. A.
Miller, od r. 1985)

poč́ıtačově dob̌re zpracovatelný zdroj informaćı o významech slov a
vztaźıch mezi významy [Fellbaum, 1998]

jednotkou je synonymická řada (synonymical set, synset)

synsety jsou spojeny relacemi:
I hyperonymie/hyponymie: v̊uz, automobil – dodávka
I holonymie/meronymie (part of, member of): v̊uz, automobil – tlumič;

orchestr – houslista
I troponymie: šeptat – mluvit
I near-antonym: den – noc
I odvozeńı: velikost – velký

slovńı druhy: substantiva, adjektiva, verba, adverbia
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WordNet

angličtina: PWN (117 tis. synset̊u)

projekty EuroWordNet (angličtina + holandština, itaľstina, španěľstina,
němčina, francouzština, čeština, estonština)

ILI - InterLingual Index

Top Ontology (63 kategoríı)

Base Concepts

projekty (BalkaNet: bulhařstina, čeština, rumunština, řečtina, srbština,
turečtina), p̌ri kterých vznikaj́ı wordnety pro daľśı jazyky, koordinátorem
databáźı je Global WordNet Association (GWA)
současný český W.: 28 tis. synset̊u
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ILI - InterLingual Index

Top Ontology (63 kategoríı)
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WordNet neńı jediný

Ontologie = explicitńı specifikace sd́ılené konceptualizace

firemńı o.

všeobecné o. SUMO/MILO (Suggested Upper Merged Ontology,
MId-Level Ontology)

common sense o. ConceptNet
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Ontologie a datové formáty (ontologické jazyky)

predikátová logika 1. řádu a rozš́ı̌reńı

Rodina KIF (Knowledge Interchange Format)

Rodina RDF (Resource Description Framework), ,,jazyky
sémantického webu“: RDF, RDFS, OWL, DAML
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Teorie prototypů: co je to ptáček?

Aitchison, 2003 in [Goddard, 2011]
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Teorie prototypů: co je to ptáček?
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Teorie prototypů

E. Rosch dokázala, že lidé uvažuj́ı o vlastnostech ťŕıdy jako o vlastnostech
typického zástupce ťŕıdy.

t. prototypů se uplatňuje v popisu typických situaćı (rámce, skripty)
vzdálenost mezi koncepty: židle je v́ıc nábytek než sporák
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Shrnut́ı

gramatika slovńı druh, gramatické kategorie
syntax větný člen
sémantika sémantická ťŕıda

popis lexikálńıho významu:

pro uživatele jazyka: slovńıky

pro poč́ıtačové programy: specializované zdroje (sém. rysy, ontologie,
prototypy)

rozlǐseńı lexikálńıho významu:

pro uživatele jazyka: č́ıslo významu

pro poč́ıtačové programy: WSD, vzdálenost mezi koncepty
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sémantika sémantická ťŕıda
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pro uživatele jazyka: č́ıslo významu
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